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Fizetendő Debreczenben. 
Egész évre . . 2 frt. 
Fél é v r e . . . . . . . . 1 

x » 
Negyed évre . 50 kr. 

Községeknek 60 kr. évi postadíj előleges 
beküldése után ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

S z e r k e s z t ő s é g i és kiadói iroda: 
Főtér, Áron Miksa ur Lázában, Kisuj-uteza Kézipatok vissza nem adatnak. V Kézira t 

PP 
I-IGYMI 
ESITO 

S 

ff 
TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirde té s i d i jak : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö­

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Vyilttéra-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 k r . 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, Osáthy Károly és Télegdi K. 
Lajos könyvkereskedésében, Budapesten : 
Goldberger A. V. és Haasenstem és Vogler, 
Bécsben, Prágában Haasenstein és Vogler, 
A. Oppelik, Sehalech H , Stern Mór én 
Parisban, Hamburgban ős Majnai-Frank. 
furtban: Gf. L, Baube és Mosse Ru iA 
v hirdetési intézetében fogadtatnak el. Ü°JA? 

„Forrongó társadalom." 
Lapunk múlt heti számában, e czim alatt 

beszél az öröm derült hangjain Sz. barátom a 
nagy nemzeti lelkesedésről, mely hónapok óta 
hullámzásban tartja a sziveket Hejh! be szépI 
is az a lelkesedés! Látjuk belőle, hogy „ime 
mégis é l ü n k tehát, hogy mégis van valami, a 
mi azt a már-már halottnak hitt társadalmat 
új életre kelti." 

Egy egészséges nemzeti társadalom! Bi­
zony szép az, szép, biztató, fölemelő. Különö­
sen oly költői lélek előtt, mint Sz. barátom 
Én, ki e tekintetben is messze mögötte maradok 
s kit egy-egy fényesen fellobogó láng sem érint 
oly nagyon melegen, szintén nem rejthetem el 
örömömet, ha van miért örülnöm. Csakhogy 
szeretem megnézni az érem másik oldalát is, 
a hogy szokták mondani. 

Azt mondjuk, hogy nyelvünkért küzd a 
nemes ifjúság, nyelvünk jogáért harczol a nem­
zet. Hibát követne el, ki e közhit ellen szólani 
merészkednék; bűnös volna, ki nemtelen érde­
ket hazudna a nagy küzdés okául. Ám adjuk 
meg neki a tiszteletet, de nagyon bizakodni 
nincs okunk. 

Nem «gy hirtelen fellobanó, napokig vagy 
hetekig tartó izgalom az, a mi biztos jele volna 
egy egészséges nemzeti társadalomnak. Nem 
azzal válunk honi nyelvünk hőseivé, ha veszé­
lyeztetése pillanataiban vészük föl mellette a 
harczot! Izgalom, hasonló a mostanihoz, gyak­
ran akad, ha ily roppant nagyságú nem i s ; ve­
szély pillanatában pedig bármi csekély javunk­
ért a sikra szállunk! A z e g é s z s é g e s n e m 
z e t i t á r s a d a l o m b i z t o s i t é k a az i r o 
d a l o m é s n y e l v ü g y é n e k t e l j e s és 
á l l a n d ó p á r t o l á s á b a n t a l á l h a t ó . 

De erről, különösen a nyelv ügyének pár­
tolásáról nem szólhatunk oly dicsérettel, követ­
kezéskép csak távoli eszményként állhat előt­
tünk az egészséges nemzeti társadalom ! 

íme! Ha szeretnők nyelvünket, igazán, 
odaadással szeretnők: nem lett volna szabad 
megtörténni annak, hogy mig a „ M a g y a r 
N y e l v t ö r t é n e t i S z ó t á r " - r a honunkban 
csak 7, mondd: h é t e l ő f i z e t ő jelentkezett, 
ugyanazon időig a külföldön 300-nál is több! 

És csak az óta vett e vállalat nagyobb lendü­
letet, mióta a közoktatási miniszter megren-
jdelé az iskoláknak e mü megszerzését. 
1 Ez tény! ez nem szó és dal az ajkon, ez 

A~ I 

Ám ne. mondja senki, hogy az a könyv 
szakembereknek való s a nagy közönség nem 
élvezheti. Ne mondja, senki, hogy mi mindenre 
kell a pénz és erre nem juthat! Hét szakéin 
bérnél több van csak iskoláinkban, s a nyelvét! 
igazán szerető nemzet minden müveit fia szak­
ember ezen nyelv ismeretében, köteles annak 
fejlesztését anyagilag és szellemileg előmozdi-. 
tani, — holott vigalmakra, követválasztásokra 
ós honfiúi áldomásokra oly sokat költünk! 

Különben ezt csak például hoztam föl 
arra, hogy ez a mi mostani lelkesedéslink nem 
volt és nem marad állandó a nyelv ügyében 

De hiszen van még szomorúbb bizonyíték 
is. És ezt a „Magyar Nyelvőr" februári száma| 
juttatja eszembe. A nyelv szeretete abban is 
áll, hogy ne csak magyarul, hanem m a g y a r o ­
s a n is írjunk és beszéljünk. De gondolunk-é 
ezzel komolyan ? Nincs-é idegenségekkel telve 
a tanár beszéde az iskolában, a képviselőé az 
ország házában, a papé a szószéken! ? Bizony 
igaza van Szarvas Gábornak, hogy mi nem 
leszünk németekké, — azok vagyunk! 

így áll a nyelv ügye. S az irodalomé? 
Az ország legelső hölgyei most akarnak irodal­
mat pártoló egyesületet alkotni! . . . 

Mert az újságoknak van keletük, a köny­
veknek nincs; az idegen nyeiveket dicséretes 
szorgalommal tanuljuk s pirulunk, ha a nyel 
ven, meiyen gondolkozni nem tudunk, némi kis 
hibával mondunk valamit, — de hogy magya­
rul nem helyesen beszél, azért ki pirulna! ? 

Azonban elég. Valameddig a magyar iro­
dalom egyesületek pártolására szorul, a helyet^ 
hogy mindenkinek a lelkéhez volna nőve; vala­
meddig az idegen nyelv, idegen ruha, idegen 
szokások után törjük magunkat a honinak ro­
vására : addig nem hiszem, hogy valóban oly 
nagyon szeretnők nyelvünket; addig nem látom 
biztositva azt, miről titkosan édesen álmodo­
zunk, nem látom biztositva az egészséges ma­
gyar nemzeti társadalmat! 

Alszegi. 

T Á R O Z A . 

A szerelem.*) 
irta: L a k y Imre. 

A szerelem vitte annyira. | 
A szerelem tette koldussá, földönfutóvá, vi­

lág csúfjává, kórház halottjává. 
A mint már mondani szokás : jó házból szár­

mazott. De a mint a vén pletykafészkek sopánkod­
tak : nem esett messze alma a iájától. 

Pedig hát annak a szegény asszonynak is a 
szerelem volt megölő gyilkosa. Szerelem nélkül 
ment férjhez s mikor az utált férj oldalán megjelent 
az első virága a szívnek — elhervadt lassan a vi­
rág, elhervadt a sziv, melyből kihajtott a szerelem. 

Nem jó talaj a szegény ember szive a szere­
lemnek. Sovány hozzá. Nagyon megtudja nevelni a 
növényt, de a növény teszi aztán tönkre. 

Anna egyedül állt a világon. A mikor elhagyta 
anyja az apját, átokká vált a szülei ház. 

A vénhedt ember beteg lett. Nem sajnálta a 
hütelen asszonyt, de düh, méreg marczangollá szi­
vét a szégyen miatt. 

A mellbetegség köhögési rohamai között a 
lányon töltötte boszuját, ki mint egy élő szemre­
hányás állt előtte élte alkonyán. 

Dühös volt, hogy a lány napról-napra szépül, 
mig ő napról-napra hanyatlik a sir felé. Átok, szi­
tok, volt minden szava. Szeretett volna még élni, 
zsarnokoskodni, keserűvé" tenni az életet ennek 
az árva teremtésnek kinek, vonásai anyját juttatták 
eszébe, anyját, ki az ő sivár életét tönkre tette. 

Anna szive nem ismert szeretetet, s nem 
csuda, ha egész szivét lassanként a szerelem töl­
tölte be. 

Könnyelmű volt az ifjú, élvvágyó, ki felfedezte 
a romok közt a szép virágot. 

Egy néhány jó szó attól, kitől különben is 
szívesen várjuk a jószavakat, mikor bánatunk van. 

Felolvastatott s felolvasókor jan,23-ki gyük'se'n. 

mikor üres a szivünk, elég ahoz, hogy elrabolják 
tőlünk azt, a mi nincs, a minek elrablását csak 
akkor tudjuk meg, mikor a rabló megszökött vele. 
A:szerelem ez, mely némely szivében sokszor tá­
madhat, sokszor elveszthet de mindég az, mely meg­
aranyozza a lét érzetének komor hátterét. 

í Meghalt az Anna atyja, s egyszerű koporsója 
felett igaz könyeket hullatott a megátkozott leány. 

A mint rátekintett a pergament arczra, ugy 
teltszett neki, hogy abból a halottból még nem szállt 
ki a lélek, még most is az ő megromlására tö­
rekszik. 

Talán igaz sejtelmei voltak. 
A sok virasztás a nyűgös beteg ember mellett, 

megtörte az ő erejét is. Erőt vett gyenge idegzetén 
a láz s addig sorvadt, mig aztán ágyba került. 

Eltűntek a tejarcz rózsái, s a megtört szeme­
két beesett kékes gyűrűk árnyaiák. 

1 Mikor a szeretett ifjú karján egy tavaszi dél­
előtt először ment le a kertbe, kimondhatlan kéjes 
fájdalom rezdült át idegein. 

ügy szeretett volna abban a pillanatban bol­
dogan, szeretve halni meg. A kis kert gyöngyvirágai 
a balzsamos légben kaczérkodva hajtogatták felé 
csengettyűiket, apró madárkák vidoran ugráltak a 
rügyedző gályákon s minden alaknak, tárgynak oly 
légies kinézése Yolt. 

Az ifjú leány állára hajtotta fejét, s lelkének 
minden gondolata, szivének minden vágyával suttogá: 

— Szeretsz-é ? 
— Szeretlek Anna. 
Az Anna szép arczanak rózsái soha többé nem 

tértek vissza. 
Maga is érezte, látta, hogy hervad lassanként 

s az azelőtt vidám ajkak, most már fanyar mosolyra 
se tudnak kelni. 

Elhagyta az ifjú, s még szinte jő, hogy egy 
szó nélkül hagyta el, mert nem fokozta a búcsúval 
a sebzett sziv fájdalmait. 

Csak várta Anna, hogy visszatér, s a sok vá­
rakozásban elfogyott a kis örökség, a beteg leány 
nem dolgozhatott. 

Könyörületes szomszédok vitték a kórházba. 

Nagyvilági hírek. 
— A szul tán palotájában négyszeres 

niszünnepély volt; Solihé, Nazimé, Zekié és Esma 
h*rczegnők mentek férjhez, főbb rangú katonák a 
kiválasztott szerencsés férjek s egyik közülök 
Mreddin bej őrnagy, a hires plevnai hős Ghazi 
Ozmán pasa fia. — E r z s é b e t romániai királyné, 
bukaresti hírek szerint, örvendetes eseménynek néz 
eléje, Romániára nézve nagy fontosságú volna, ha 
trónörökös születnék, Károly király most ötven, 
Erzsébet királyné 43 éves. — A z olasz mun­
kás zavargások nem hogy szűnnének, hanem 
még egyre terjednek s fokozódnak, A baj most már 
nagy területen megvan; sok városban foly a zavar­
gás. S főoka nem is olyan, hogy könnyen lehetne 
rajta segíteni: a népet az általános kereskedelmi 
krízis és nyomor sújtja, keseríti. Oaltagirone-ban 
mintegy kétezer munkás és a katonaság közt véres 
összetűzés történt, melynek nemcsak sebesültjei, 
hanem halottai is vannak. Bagnacavallo-ban a ka­
tonaság szintén kénytelen volt lőni, mert a zavar­
gók raboltak s megrohanták az üzleteket. Messzi -
nában egy összeesküvést fedeztek föl, melynek a 
bankok kifosztása volt a czélja. S kisebb-nagyobb 
zavargás volt még Cervia, Bari, Caltani, Setta, 
Carpi és Cotignola városaiban is. — A szépség­
verseny sportját Parisban is fölkapták s ápril 
elején tartják meg; a közönség szavazata fog dön­
teni s kilencz dijat adnak ki, melyek közül az első 
30,000 frankos lesz. — A z Eiffel-torony már 
281 méter magasságig készült el a igy már csak 
19 méter hiányzik befejezéséhez. — A lázongó 
szpfták. Konstantinápolyban ismét baj van a 
szófiákkal, a kiknek körében megujultak az izga­
tások. Nem régiben egy röpirat jelent meg, melynek 
éle a szultán és a sejk-ül-Izlara ellen irányul; egy 
idejüleg pedig hasonló irányú falragaszokkal lepték 
el Konstantinápoly utczáit. A veszedelmes mozga­
lom szerzői gyanánt a szoftákat mondják. Közülök 
huszonhármat már el is fogtak s az ország belsejébe 
internáltak. S hír szerint még több elfogatás is fog 
történni. Mint írják, ez az ujabb lázongó kísérlet 
nagyon elkeserité a szultánt, a ki három napig tel 
jesen vissza is vonult az államügyektől. 

Hazai hírek. 
— A z orsz. g a z d a s á g i egy le t tejgaz­

dasági szakosztályának közelebbi ülésén Egan Ede 
felügyelő memorandumot terjesztett elő arról, hogy 
17 felsőmagyarországi megyében mennyire elhara­
pózott a marhák közt a tüdővész, mi már eddig két 
millió kárt okozott. — Vadá l la t e m b e r képé­
ben. Tass községében bo7-zalmas bűneset történt. 
Rémregénybe illő hőse egy Skolniczky Ferencz 
nevű lengyel kubikos. Szóváltásba elegyedett két 
kubikos-társával: Fulvót Ferencz és Szabó János 
nevüekkel; megtámadta őket s minthogy ezek sem 

Az assistens ur a mint rátekintett, olyasmit 
dörmögött: 

— Ez sem húzza két hétnél tovább. 
Hallotta a beteg lány a szavakat, s hideg bor­

zongás futotta végig tagjait. 
Meghalni ily fiatalon! Hisz oly szép az élet. 
Mikor látta, mint viszik szomszédait egyen­

kint a halottas házból, irtózat fogta el. 
őt is igy fogják czipelni. A két fekete ruhás 

ember röhögve fogja megragadni, az apácza halkan 
mormolja az imát s hiába küzd ellene, a nagy fekete 
rögök kísérteties dübörgéssel hullanak koporsójára. 

Majd mintha jótékony angyal fátyollal bori 
totta volna be előtte a rémképeket, más boldogabb 
tájak tűntek lelki szemei elé! Ártatlan boldog lé­
nyek szállongtak körülötte, sohasem látott virágok 
balzsama töltötte be a levegőt, a kelyheken kis 
ámorok űzték kaczagva a hímes aranyos pillangó­
kat, s minden, minden a szerelemmel látszott el­
telve lenni. 

Ide. Ide. 
Senkitől sem ismerve, senkitől sem szeretve, 

mint koldus, ki még halálával is terhet okoz, 
meghalt a kórházba Anna. 

Fásult csüggedéssel várta utolsó pillanatát, s 
a mint a halál fagya öntötte el vérét, utolsó lehe­
lete is azt suttogta: 

— Szeretlek 
Rozoga alkotmány döczög végig az utczán, a 

kocsis egykedvűen szívja pipáját, a talyigán egy 
deszka koporsó, abban fekszik, Anna. 

Négy deák megy a koporsó után, nagy álmo­
san rá-rá kezdik néha: 

Menj el a te nyugalmadba, 
Boldog lélek követünk. 

Tolong mellette az emberek árja, s bizony 
nom áll meg senki e szomorú kiséret bámulására, 
nincs ott pompa, bársony, fényes hintó, aranyos 
koporsó. — Hiszen csak egy megtört sziv minden-1 
napi története az. 

maradtak adósai, olyan éktelen haragra lobbant, 
hogy vadállati munkát végzett. Leteperte, megölte 
s aztán a szó teljes értelmében szétvagdalta két 
társát. A szobában több más kubikos is volt, de 
ezek nem mertek a dühöngőhöz közelítem' s csakis 
a megérkezett csendőröknek sikerült a vadállatot 
megfékezni. —- Affairek keletkeztek a tiltakozó 
körmenetből is, a képviselőházi közbeszólásokból is. 
Báró Atzél Béla fegyveres elégtételt kivánt Siklósi 
Józseftől, a „P. Ll." dolgozótársától, a ki azt irta, 
hogy gr. Károlyi Gábor sértő szavakat mondott a 
báró Atzél lakásának erkélyén időzött főúri ven­
dégekre. Siklósi azonban a fegyveres elégtételt meg­
tagadta, mivel báró Atzélt és vendégeit nem sér­
tette meg s erre sem oka, sem szándóka nem volt-
Siklósi ily értelemben szerkesztett írásbeli nyilat­
kozatot is adott báró Atzél Bélának és ezzel az ügy 
mindkét részről befejeztetett. — Pulszky Károly 
egy, a képviselőházban törtónt közbeszólás miatt 
küldte megbízottait Polonyi Gézához, ki azt mondta: 
„Ugy látszik, a Pulszky családnak még több hivatal 
kellene." E közbeszólás az országgyűlési naplóban 
nincs benn. Polonyi kijelentette Pulszky megbizot-
tainak, hogy hajlandó elégtételt adni. Erre a meg­
bízottak megállapították a fegyveres elégtóteladás­
feltételeit. — Az a f f a i r e elintézése csütörtön 
akadályok közt ment véghez. A felek a régi lóver­
senytéren találkoztak, de ott rendőrök is jelentek 
meg és meggátolták a párbajt. Később a felek mégis 
találkoztak s a párbaj véghez ment. Egyik fél sem 
sérült meg, mert Pulszky Károly pisztolya nem 
sült el, Polonyi Géza pedig a levegőbe lőtt. — 
Gyi lkos család. Félegyházán szomorú dráma 
történt. Apa s anya szegődtek bűnös leányuk és 
szeretője czinkosaivá, hogy eltegyék láb alól a fér­
jjet. Az áldozat, Bota Péter, már egy hete eltűnt, de 
a nyomozó csendőrség csak a bó olvádtával találta 
meg az országút mentén, szétzúzott fejjel. Kiderült, 
hogy otthon gyilkolták meg, a mig aludt. Aztán fel­
mosták a vért, sebeit bekötözték s éjjel szalmás 
szekéren vitték ki az,, országút mellé, hol a hóba 
temették. A bűnösök, kik már be is, ösmerték a 
tettet, az ujaradi börtönben ülnek. Ötén vannak. 
Az após, az anyós, feleség, szerető s egy felfoga­
dott oláh paraszt. 

— B i h a r m e g y e i hírek. S c h l a u c h 
Lőrincz püspök, ki tudvalevőleg uj-aradi születésű, 
tervbe vette, hogy megvásárolja Uj-Aradon Zse-
lénszky Róbert gróf portáját s azt kolostorrá alakit­
tatja át, egyszersmind leánynevelő intézetet nyit 
benne. A tárgyalások már folyamatban vannak. — 
E l j e g y z é s . T r a v e r s z István, nagyváradi elő­
nyösen ismert postatiszt, tartalékos honvédhadnagy, 
a Mándoki igazgatása idejéből jó emlékű barito­
nista, eljegyezte Gianczer Gizella kisasszonyt, Fer-
dényi Kálmán, megyei árvaszéki elnök sógornőjót. 
— A n . - v á r a d f k i r . j o g a k a d é m i a s z á z 
é v e s j u b i l e u m á n a k ünnepélye a jövő már-
czius hó 17-én tartatik meg, — Uj k a n o n o k o k . 

Metamorphosis. 
— Farsangi tárcza, —< 

Tavaly ilyenkor, ezen a helyen megemlékez­
tem G á b o r úrról, a haragos férjről, s a még ha­
ragosabb családapáról, a ki tudvalevőleg igen de­
rék, takaros uri ember egész esztendőn át, csak 
épen a farsang idején van neki bőszülve, persze, 
akkor is csupa taktikából. 

Dul, ful az öreg ember két, három hónapig; 
tör, zuz, lökdös ide-oda mindent, a mi keze ügyébe 
esik és el akarja hitetni, hogy ő rettenetesen ha-

A mama, a lányok el is hiszik. S szinte ret­
tegve gondolnak a vízkeresztre, G á b o r úr átvál­
tozásának napjára és egy nagyot lélekzenek, mikor 
eljő a hamvazó szerda, s azzal együtt megérkezik 
Gábor úr békülékeny, szelid szelleme, jóságos arcza, 
derült kedve. 

Mert Gábor úrnál fordítva van a dolog. Neki 
az arcza akkor van ránczba szedve, mikor a másoké 
a vidámságtól derült. Ő akkor haragszik, mikor 
mások nevetnek, örülnek, mulatnak. 

Mig a farsang tart, nem lehet vele beszólni — 
otthon. 

Hanem a mint elmúlt a farsang, olyan kedves, 
csókolni való, hogy keresve sem lehetne különbet 
találni. 

Talán még tetszik is rá emlékezni. Tavaly 
elmondtam az ő furcsaságait; lerajzoltam az öreg 
urat, az ő farsangi haragjának közepette. 

Ki is kaptam érte alaposan. 
Elkeseredett családja ngyanis hírlapjai közé 

csempészete ennek az öreg újságnak azt a számát, 
melyben általam lepingáltatott. 

Az öreg, azon módon rá ismert magára, amint 
elolvasta. S noha farsang idején, csak h i v a t a l b ó l 
haragszik, ezt annyira magába szokta disputálni, 
hogy a máskor szelid öreg úr ilyenkor felettébb 
lobbanékony, ki az oka, hogy igazi harraggal ku­
tatta először azt, ki tette olvasó asztalára azt a 
lapot ? másodszor, hogy ki volt az a vakmerő, a ki 

( 



2 DEBRECZEN-NAGYVÁRADI£ÉRTESITŐ. 

S c h i e f n e r E d e endrődi plébános és adonyi 
czimzetes prépost, továbbá R a d n a i F a r k a s 
püspöki titkár a nagyváradi latin szertartású szé­
keskáptalan kanonokjaivá neveztettek ki, 

H I E E K. 
— Kinevezés . Á helybeli kegyes-rendtiek 

társházánál a rend által V ö n e k i Pál elhalálozása 
folytán megürült igazgatói állásra F e h é r v á r y 
István kegyesrendü tanár neveztetett ki ideiglenes 
minőségben. 

— Uj t i szte letbel i ü g y é s z e k a vár-! 
megyéné l . Hajduvármegye közgyűlésén gr. Dé-1 
geníele József főispán, Dr. B a k o s I m r e és Dr. | 
B i r ó K á r o l y debreezeni fiatal ügyvédeket tisz­
teletbeli alügyészekké, nevezte ki, a kik az esküt a 
közgyűlés jegyzőkönyvének hitelesítésekor tették le. 

— N a g y i*ái és a népbabona. Miként 
egykoron a mágika és fizika bűvös mesteréről, az 
öreg tudós Hatvaniról, halála után egész mondakör 
keletkezett: ugy a vén coiiegium másik büszkesé­
gének, Nagy Pálnak, elhunyta is bőanyagot szolgál­
tat a küisösor vén asszonyainak és a zöldséges ko­
fáknak a mende-mondakra, mely mende-mondák 
közül az alább következőre nem egy „komám 
asszony14 merne megesküdni, hogy az szórói-szóra 
igaz. E szerint a Nagy Pál temetése után néhány 
napra ejfel felé egy paraszt suhancz ment keresztül 
a péterna-utezai temetőn s szemközt véle egy kat-
hoiikus pap jött hóna alatt egy nagy könyvvel S| 
kérte a suhanczott: mutatná meg a JN. Pál sirját. A 
liti készséggel válalkozott rá s oda érve azt kérdte 
tőle a pap: „Nem fél-e?" Mire a tiu tagadólag 
rázta fejét, de ugyanazon pillanatban a pap egy va-
kitó fényű villámot húzott ki a reverenda alól, 
melylyel rémes sustorgás közt nagy, öblös lyukat 
furt a ÍN. P. sírjába s a lyukon keresztül leszállott a 
sirba. A hu felocsadva rémületéből a résen át bete-' 
kinteit a sirba, a hol fehér teritett asztal mellett, 
melyen egy kaponya és kereszt volt, ült Nagy Pál 
hosszú ősz szakállal s hangosan olvasott a nagy 
könyvből, a pap által tartott villámfénynél. Á üu a 
látottak után fel akart kelni, de oh bűvölet! Kezei 
és lábai a sirhoz tapadtak s az első hajnali sugárig 
nem tudott szabadulni a mikor is N, P. és a katkó-
likus pap háromszor csókolták meg egymást, azután 
háromszor a könyvet, melyből olvastak s ekkor a 
pap villámgyorsan tűnt el a temető sírjai közt. mig 
a hu a kiáltott rémület miatt ágyban fekvő beteg 
lett, azonban, daczára a súlyos betegségnek, mely­
ben még most is sínylődik, minden éjfélkor eljön 
érte a pap, hogy vezesse el a N. P. sírjához s az 
ottani temető csősz, ki a múlt napokban szintén 
látta a rémes jelenetet, ijedtében beteg lett s most 
kiterítve (?) fekszik. így beszélik ezt „sógor-" és 
„komámasszonyaimék" az alvégen. 

• Közgyű lés . A kölcsönös segélyzőegylet, 
ma, vasárnap délelőtt 10 órakor tartja meg rendes]a timár és szíjgyártó; 11. Fodor József építész: a 

eredmény kétségtelen bizonyítéka annak, hogy vá­
rosunk mulatni szerető közönsége a legkedveltebb 
mulatságok közé sorozza az evang. filléregylet thea-
estélyét, a mely csak rendkívüli látogatottsága mel­
lett érhetett el ily kedvező anyagj sikert. 

— Vértes i Arnold összes munkái fü­
zetes kiadásából be van fejezve a harmadik kötet. 
A „Fényes házasság" czimü regény és három no­
vella van benne. A negyedik kötet „A játszótárs" 
czimü elbeszéléssel indul meg. A két kötetből a 
22 ik füzetbe jutottak egyes ivek. Egy-egy füzet 
ára 15 kr. 

A sertéskereskedők és sertéshiz-
ia lók tánczv iga lma. Vidám mulatságot ter­
veznek e hó 28-ikára a „KoronáK-ban a helybeli 
sertéskereskedők és hizlalók, a kikről meg vagyon 
irva, hogy „mindnyájan vig czimborák és jótánczo-
sok." A vigalom rendező bizottságának tiszteletbeli 
elnökéül Dr. K i r á l y Ferencz kéretett föl s a ren­
dezőség élén L. Nagy Bálint elnökkel az ősi pat­
riarchális mulatságok praktikus rendezőjével min­
dent elkövet, a minden izében magyaros mulatság 
rendezése körül. A meghívók egyúttal belépti je­
gyül is szolgálnak, s a vigalmat rendezők látják el 
a vendégeket éttellel itallal. Azt hiszük, hogy ehhez 
sem kell több commentár. 

A J á r n i y - Z s i n d e l y párbajban mely­
ről ma egy hete megemlékeztünk, Jármy László 
nem sérült meg olyan súlyosan, mint kezdetben lát­
szott és karját nem kell amputálni. 

Vá l tó -bamis i t ó . Juhász Endre nevű 
fiatal embert, több rendbeli váltó-kamisitásértj a 
debr. kir. törvényszék 4 évi fegyházra Ítélte. 

I p a r h a t ó s á g i m e g b i z o t t a k beosz­
t á s a . Az 1884. évi XVII. t. ez, 173, §-a szerint, 
ezennel értesíttetik az iparos és kereskedő osztály, 
miszerint ezen rendőrfőkapitányság, mint elsőfokú 
iparhatóság mellé 1888. évi deczember hó 15-én 
eszközölt választás alkalmával folyó 1889. évre 
elválasztott iparhatósági megbizottak a folyó BY és 
hó 6-án tartott értekezletük alkalmával az iparható 
ság beleegyezésével, előirt teendőiket következő 
képen osztották fel egymás között; és pedig kije­
löltettek: 1, Kerekes Albert asztalos mester: az 
asztalos, kefés, könyvkötő, kárpitos, esztergályos, 
orgonakészitő, üveges, rostás, szitás tanonezok és 
műhelyekre; 2. Varga Lajos csizmadia mester: a 
Hatvan, Piacz és Varga; 3. Szabó József czizmadia 
mester pedig: a Péterfia, Csapó és Czegléd-utczák-
ban csizmadia műhelyek és tanonezokra; 4. Rotk 
János czipészmester: a czipész; 5. Ökrös Sándor 
szűcs mester: a szűcs, szürszabó, gubás; 6. Papp 
Donát szabó mester: a szabó, kalapos, ruhafestő, 
gombkötő; 7. Böör Ferencz lakatos mester: a laka­
tos, késmüves, gépész és reszelővágó; 8. Rácz 
György- mészáros mester: a mészáros, hentes virslis 
és szaíámis; 9. Kéki István kovács mester: a ko­
vács és kéményseprő; Jobbágy Imre timár mester 

S. szódavíz gyárak; s ezeknek megvizsgálását a 
kijelölt megbízott iparbatósági megbízottak egymás 
között felosztják és a szemléket egyszerre és 3—3 
megbízott teljesiti. B o c z k ó Sámuel rendőrfőka­
pitány. 

— B á l k r ó n i k a ; A farsangra eddigelé még 
a következő bálok vannak kHüzve : 

Febr. 24-éu; Próüabál a nKoronótt-ban. 
t'ebr. 26-án; Yöfély-bal a „Korouá"-baii. 
Fi-br. 528-an: Sériéskereskedük és hizlalok táucz 

vigalmu a „Korouáa-bau. 
Gazdász bál", a nBiká"-ban. 
függetlenségi párt bálja", a „Ko-

Cztgánybál á nKoronáu-baii. (Rcn« 

évi közgyűlését a városháza nagy tanácstermében. 
Felhívjuk rá az érdeklettek figyelmét! 

— A „Fonciére" b.-pesti biztositü inté£et 
hivatalnoka, T ó t h György, átvette az „Azienda" 
biztosító társaság helybeli vezérügynökségének ve­
zetését mint titkár, s hivatalát már el is foglalta.^ 

— Az ev. fillér-egylet thea-es té lye 
febr. 13-án minden várakozást kielégítő módon si­
került. A kik ott voltak, nem győzik eléggé dicsérni 
a pompás és fesztelen együtt mulatást, melynek 
csak a reggeli óra vetett véget. Az első négyest 114 
pár tánczolta. A ragyogó jó kedv nem ismert határt 
s ugy a kiszolgáló előkelő hölgyek, kiket egy jelen 
volt öreg úr találóan nevezett „föidi angyaloknak" 
valamint a legszebb harmóniában vigadó különféle 
hitfelekezetek, ellenállhatlan varázsu képét nyujtot-
tották az ügyes rendezőség által létrehozott pompás 
tánczvigalomnak. Az összes kiadások levonása után 
tiszta jövedelme 633 frtot tesz. Tekintve a belépti 
dij mérsékelt voltát és azt a körülményt, hogy sen­
kinek a vendégek közül nem volt alkalma tárczájá-
nak túlságos igénybe Yétele miatt panaszkodni, az 

az ő gyengeségeit kileste, s az ő becsületére 
nyomdafestékkel szenyfoltot ejtett ? 

Végre is megtudott az öreg úr mindent, s a 
többi önként következett. 

Hanem ugy látom a leczke még is használt 
valamennyit. 

Az öreg úr az idén uj bőrbe bujt; megválto­
zott, sőt átváltozott. 

Az idei farsang alatt nem is az az ember, a ki 
volt. Mintha csak kicserélték volna. 

Egyébiránt a családi viszonyok sem azok, a 
mik voltak tavaly ilyenkor. A két nagyobbik leányt 
még az őszszel elröpitette két jóravaló fiatal ember 
Együtt ülték meg mind a kettőnek lakodalmát; 
Gábor ur apai szivéről két nagy kő egyszerre 
esett le. 

A tavaszi nefelejcset megtalálják, ha szinte 
bokor alá rejtőzik is. A két szép lánynak is akadt 
gazdája, hiába dugta az öreg, a bálok elől. A mi 
neki kétszeres haszon, most lám a báli költség is 
megmaradt, a leányokat is elvették. 

Már most milyen furcsa lenne, ha a harma­
dikat is mi elébb lerázhatná a nyakáról. Az apai 
zsebek terhére nem maradna más, csak á'fiu; a ki 
nem találván elég tudományosságot a hazai légkör­
ben, már nyolez és fél esztendő óta képzi magát az 
osztrák fővárosban, nem annyira jó magyarnak, 
mint orvosnak. 

Az öreg ur tehát azt gondolta ki az ő diplo­
matikus eszével, hogy ha a másik két leányt elvit­
ték bál nélkül is, miért ne vihetnék el a harma­
dikat — bállal ? I 

S az öreg úr, a hogy mi ismerjük, rettene­
tesen csökönyös. Nem enged a 48-ból egy hajszálat 
se, a mit ő feltett magában, attól el nem áll. | 

Ki lett adva az apai jelszó: sz idén bálozunk. 
— Anyjuk! — szólt az öreg uj év első napján. 

— az idén ki farsangoljuk magunkat. Minden ran­
gunkhoz illő bálba elmegyünk. Nem akarom azzal 
vádoltatni magamat, hogy fukar vagyok, hogy csa­
ládom, gyermekeim jövőjéről nem gondolkodom. I 

így az öreg. Hanem az ilyen nagy eszű em­
berek hol egyet, hol mást3 de mindig kifelejtenek] 

kőműves, kőfaragó és burkoló; 12. Nagy Lajos 
szappanos mester: a szappanos; 13. Reisz Lipót 
ezukrász i a mézeskalácsos, pék, molnár és ezukrá**;;: 
14. Lőrincsák László aranyműves: az aranyműves, 
órás, fényképész és nyomdász; 15. Horváth András, 
festő: a szobafestő, mázoló, czégfestő és kötél­
gyártó; 16. Gulyás Károly bádogos: a bádogos, réz­
műves ; 17. Földesi Sándor kerékgyártó: kocsi­
gyártó, kaptafafaragó, pintér és kosárfonó; 18. Szi­
lágyi Gusztáv borbély: borbély és fodrász, fazekas, 
pipás és fésűs műhelyek és tanonezokra nézve, 

j re : 19. Beké László a főpiacztól keletre; 20. 
Stern József a főpiacztól nyogotra eső városrészek­
ben levő kereskedések és ezekben alkalmazott ta­
nonezokra nézve. A gyárak vizsgálatával megbízot­
tak : Lőrincsák László, Stern József, Fodor József, 
Bőör Ferencz, Kéki István és Nagy Lajos. Megje-
gyeztetvén, hogy a megvizsgálandó gyárak a követ­
kezők: 1. Gebauer érczkoporsó gyár, 2. gázgyár; 
3. az összes gőzmalmok, 4. cserép és téglagyárak, 5, 
Falk és Rosenberg, továbbá 6. Stern József és test­
vére kefegyára, 7. Gorovi-féle aczélsodrony mügyár, 

valamit a kalkulusból. Vagy elszámítják magukat, 
vagy a pápaszem homályos, de mindig esik valami 
hiba, a mit aztán ki kell korrigálni. 

A mama észre vette, mit akar, hova czéloz az 
öreg? Tudta az észjárását, sietett azt megsza 
bályozni. 

— De édes öregem, minek nekünk mosta 
bál? Nagy leányaink már nincsenek, Gizi pedig 
még nincs abban a korban, hogy bálba vigyük el­
adni. Hiszen még gyerek; rá ér két év múlva is. 

Az öreg erre a válaszra nem volt készen. Ö 
elkészítette a maga plánumát s azt olyan bölcsnek 
találta. Az asszonynak ugyan igazsága van; Gizi 
még csakugyan gyerek; alig múlt 14 éves, Az ilyen 
kis lányokra még nem igen szoktak szemet vetni a 
bálban. Persze, hogy rá ér. Hanem már most mi 
lesz az ő kimondott jelszavával? Tágitni nem lehet. 
Ez nem törvényjavaslat s ő nem bukófólen levő; 
miniszter, hogy módositványokat tegyen. Itt ő egy­
maga a többség. Férji méltósága követeli, hogy ugy 
legyen a mint megmondta. Nyakas kálomista az 
öreg, s az ősei táblabírák voltak; nem engedhet, 

Esnem engedett. Menni kellett a mamának 
meg Gizinek egyik bálból a másikba; s Yeiök ment 
az öreg is, a mint illik. 

Ő maga néhány öreg barátjával össze ült pa-
gátot hajtani; a felesége pedig meg a kis lánya ott 
bent unatkoztak a tánezteremben. 

A mama rossz kedvű Yolt minden bál után, s a 
kis Gizi még rosszabb kedvű. Egy-két tánezosa ke­
rült holmi kis gymnáziumi diák félében, a kit az 
apja lógónak elvitt, hogy otthon ne maradjon. 

Nem ütött be az Öreg úr terve sehogysem. 
Végre a negyedik, vagy ötödik bál után maga is 
belátta, hogy jó lesz megfuvni a takarodót a vissza­
vonulásra. De legalább megmutatta, hogy erélyes 
férj. Ugy lett a hogy akarta. 

Másfelől, azonban nyilván akként okoskodik az 
öreg a jövőre nézve, hogy mégis csak jobb volt á 
tavalyi praxis; két év múlva jó lesz azt elő venni: | 
Hátha Gizi is hamarabb elkel — bál nélkül. j 

M.L. 

Máicz. 2-káa 
Márcz. 2-káu 

roiiá"-ban. 
Márcz. 3-áu: 

dezi Rácz Karoly.) 
— Bohóez-es té ly . A székelyhídi „Kor­

csolya és Csolnakegyiet" saját pénztára javára folyó 
évi Márczius 3-án a fürdő termében „Bokóez-es-
télyt* rendez, melynek hozzánk beküldött mulattató 
programmja igen élvezetes estét .ígér. 

— JBzinházimk e heti műsorának M a r g ó 
Czélia, közönségünk múlt évi kedvenczének lellép-
tei kölcsönöztek érdekességet. Margó Czélia, keu-
velt, de már többször látott s igy közepes számú 
közönséget vonzó darabokban : „Nebántsd virág", 
Suhancz", „Rip-Rip", i „Eltévedt bárányka" lépett 

föl s bő tapsot aratott mindannyiszor, noha hangja 
mintha vesztett volna üdeségébol es erejéből, mely 
indispozicziót, azt hisszük, egy kis pihenés miüama-
abb elfogja enyésztetni. — P é n t e k e n közép 

szánau közönség előtt a „Makranozos hölgy" czimü 
o felvonásos, kitűnő vígjáték került színre jó, össze­
vágó előadásban. A czimszerepet Békéssy Rózsi 
k. a. játszta pompás alakításban. Mándoky mellett 
Palotay Antal, színtársulatunk tehetséges natal tagja 
— mint „Hortensio" — nyerte meg a közönség tet­
szését, szép alakja, csengő orgánuma nagyon jo ha 
tással voitak az őt kedvelő közönségre, lehetséges 
fiatal ember, kevés gyakorlattal jó színész lesz 
belőle. 

— Ny i lvános számadás. A debr. róm. 
kath. fiúiskola szegény növendékeinek felruházására | 
begyült kegyes adományokból mintegy ötven gyer­
mek kapott különböző ruhadarabokat, ezek közül 
sok teljes téli öltözetet is, Mivel az adakozások s 
kiosztások e napokig elhúzódtak, most aüunk szá­
mot a szíves adományok hová fordításáról, A már 
nyugtatványozott löö írt 44 kron kivül ntólag vet­
tük még a következőket: Rotschuek V. Emii úr o 
frt s néhány darab ruha; Mihaiovich István úr 3 írt; 
N. N. 2 frt 2b kr. Ezekkel együtt az ö s s z e s be­
v é t e l : 17 & f r t 72 k r . K i a d á s volt: csizmákra 

1. 2. 4. 6. 8. 9. 10. 13. sz. számlák szerint) ö7 
f r t30kr ; ruhaneinűekre (a á. 5.7. 11. és 12. sz. 
számlák szerint) iu3 frt 6.0 kr, összesen: 170 frt 
9 0 k r . S igy meg megmaradt ő irt 82 kr. Fogadják 
a nemeskeblü aüakozók a szegények nevében is 
hálás köszönetünket 1 — Debreezen, 1889. febr. 22. 
A.r. k. tanítói testület. 

— A debreezeni cs izmadia ipartársu-
iati szövetkezet elhatározta, hogy a hadsereg bőr-
nemű szükségletei szállítására alakult országos szö­
vetkezetbe belép és pályázik a Dr. Király Ferencz 
kamarai titkár befolyása által a debreezeni ezipé-
szek és csizmadiák részére fenntartott bOüO írt ér­
tékű katonai bőrnemü szükséglet szállítására. 

A t isza- löki takarékpénztár évi 
rendes közgyűlését febr, hó 3-án, d. e. 10 órakor 
tartotta meg. Az intézet alap-tőkéje 30,000 frt, tar­
talék-alapja pedig 10,089 frt 17 kr. Az 1888. évi 
tiszta nyeremény 6741 frt 88 kr, — mely követke­
zőleg osztatik fel: 500 drb részvény utáni osztalék 
7 írtjával: 3500 frt, — tartalék tőkéhez: 1498 frt) 
25 kr, — perelőleg leírása: 835 frt 34 kr, 
intézeti épület helyreigazítására: 858 frt 29 kr, — 
pénztárnoknak jutalék 50 frt, 

— Tfae-estély. Az izr. nőegylet által a 
1Koroná"-ban e héten rendezett thea-estély, min­

den tekintetben kitűnően sikerült, a mi nem is 
csuda ott, a hol a rendezés oly kiváló kezekben vau 
letéve, mint Dr. Scheer Benőnóé és Dr. Popper 
Alajosnéé. A kedélyes estélynek, melyen vallásfele­
kezeti különbség nélkül sokan vettek részt, csak a 
hajnali óra vetett véget. A tiszta jövedelem 800 
frt volt. 

— H e l y i termék. Molnár László, színtár­
sulatunk hös szerelmese, „Egy kis város krónikája" 
czimen egykötetes elbeszélést bocsátott közre, mely 
Rákosi Jenőhöz van ajánlva. Ismerve Molnár Lász­
lónak élénk és gyakorlott tollát eleve is mig átol­
vasás után bővebben ismertetnők, felhívjuk arra 
olvasóink figyelmét. A tetszetős kötetet a „D. E." 
jjóhirü nyomdája csinos alakban állította ki. Ára 
1 frt 20 kr. 

A debreezeni apagy i lkos . A buda­
pesti honvédbiróság hétfőn mondott itóletett Mó­
r i c z J ó z s e f s z a k a s z v e z e t ő fölött, a kit 
tudvalevőleg az apagyilkosság szörnyű vádja terhel.! 
Hónapok teltek el azóta, hogy D e b r e c z e n b ő l ! 
Budapestre vitték a bűnöst s csak most fejezhették 
be a vizsgálatot, mert időközben le kellett bonyo­
lítani ama polgári ügyeket, a melyek a Móricz csa­
lád békéjét fölforgatták. A bűnös ezalatt a fegyver' 
gyári kaszárnya börtönében élt közönséges rabkosz­
ton s túlságos bizalommal várta az Ítéletet. Végre 
deczember elején megkezdhette K o v á c s száza­
dos hadbíró az Ítélet alapjául, szolgáló kihallgatáso­
kat s ettől fogva Móricz József is türelmesebb volt, 
de még mindig bizott abban, hogy a bíróság nem 
használja ellene a megtorlásnak teljes szigorát. 
Hétfőn hallgatták ki az utolsó tanút s kedden reg­
gel nyolez órakor összeült a honvédbiróság, mely­
nek egy őrnagy elnöklete alatt tagja volt egy szá­
zados, egy hadnagy, egy őrmester, egy szakaszve­
zető, egy tizedes, egy őrvezető és egy közlegény. 
Miután a hadbíró előterjesztette a vádat, meg a 
vizsgálat adatait s elmondotta az enyhítő és súlyo­
sító körülményeket, a bíróság tagjai visszavonultak 
ítéletet hozni. Előbb azonban megmagyarázta nekik 
a hadbíró azt is, hogy a törvények szerint melyik 

gyilkosságra eső büntetésnek legalacsonyabb és 
melyik a legmagasabb foka. A bíróság tagjai rang 
szerint szavaztak, még pedig a közembertői fölfelé 
s Kovács hadbíró vetette egybe szavazataikat. A 

megőrzésére eskü kötelezi a tagokat. Az elitélt 
előtt sem hirdetik ki, mert előbb felülvizsgálja a 
honvéd íőtÖrYényszék, melynek joga van pótvizsgá-
iatot is elrendelni. Az iratokat még kedden foiter-

Ijesztették a íőtörvényszékhéz, a honnan az Ítélet 
[jóváhagyása esetén a honvédség főparancsnokához, 
a kegyelemosztó legfőbb fórumhoz kerül. — Az' 
iratoknak ez a vándorlása el fog tartani néhány 
hétig s az Ítéletet közvetlenül a végrehajtás előtt 
tudja meg csak az elitélt. Abból a körülményből, — 
irja az „Egyetértés" — hogy az Ítéletet Móricz 
előtt nyomban.nem hirdették ki, katonai körökben 
azt következtetik, hogy a haditörvényszék há­
l á i r a í t é l t e a debreezeni apagyilkost. 

— Hirte len liaiál. V á n y i Erzsébet úrnő 
pénteken este Földesen hirtelen halállal elhunyt. —' 
iJéke poraira 1 

— Hymen . Ifj. P á l J á n o s helybeli sza-
tolcs, jegyet váltott e hó iö-án szombaton özy. 
G o m b o s J á n o s á é szép es kedves leányával 
J u l i s k á v a l . — M e d g y e s s y Zsigmond hely­
beli fiatal földbirtokos e heten eljegyezte 'Molnár 
Sándor h.-hadházi földbirtokos szép és szeretetre 
méltó leányát J u l i s k a kisasszonyt. Boldogság és 
szerencse kísérje az ííjupár kedves frigyét.— su­
g á r Gyula,-kir.járásbíróság! végrehajtó, tegnap, 
szombaiou d. u. vezeti oltárhoz Zsoldos Marisüá 
kisasszonyt, Zsoldos Alajos ér-diószegi postamester 
kedves és szép leányát. Áldás- és szerencsekivána-
tunk kísérje aziíjupár frigyét! — F a r k a s József, 
berettyó-ujfaiu-i kereskedő, jegyet váltott Altmann 
Mariska kisasszony nyal, özv. rtltmann Józseíné 
földbirtokosnő leányával Debreczenből. 

— H a l á l o z á s o k . Városunkban két érdemes 
férfiú elhunyta kelt széles körökben részvétet. Az 
egyik halott Vőneky Pál, kegyesrendi haziönök és 
algimnáziumi igazgató, ki mmd a társház, mind az 
is&ola ügyeit odaadó buzgósággal intézte s a nyil­
vános élet zajától elvonulva, teljesen hivatásának 
élt. Négy venkiiencz éves volt. A sors különös sze­
szélye Yölt,hogy unokafivére, ki szintén kegyesrendi 
áldozó pap volt, ugyanazon napon volt Kecskeméten 
kiterítve, melyen az érdemes férfiút városunkban 
nagy részvét mellett eltemették. — A másik halott 
tíeinrich Ignácz kereskedő, ki élete 7ö-dik évében 
hunyt el s kit özvegye szül. Treleczky Francziska 
urnö és két gyermeke gyászol: Heinrich Sándor 
aradi takarékpénztári igazgató és Mayer Emiiné 
úrnő, a debreezeni „István" gőzmalom igazgatójá­
nak neje. — Folyó hó 15-én, déli 1 órakor hunyt el 
Sarkadi István, életének 21-dik évében, hosszas, de 
különösen iü napi súlyos szenvedés után. Béke 
lengjen a korán elhunyt porai felett! '— Nagy 
László, folyó hó 2ü-kán, reggeli 5 órakor, hosszas 
szenvedés után, élte 45-ik évében elhunyt.— Nagy­
váradon e hó 17 én elhunyt Giraud Ottomá hires 
fogorvos, a ki Debreczenben is jó nevet vivott ki 
magának. — Papp Józseíné, szül. Zágonyi Sára 
asszony, e hó 14-én, életének 65-dik évében, több 
havi szenvedés után, szivszélhüdésben meghalt. 

— Öngyilkosság'. H.-Nánáson mély meg­
döbbenést és izgatotságot okozott O l á h Jakab 
ottani birtokos kiváló műveltségű leányának, A n-
n á n a k , öngyilkossági esete; midőn a szülők, kik 
mitsem sejtve nyugalomra tértek, a boldogtalan 
leány akkor irányozta szívének a gyilkos fegyvert s 
rögtön szörnyet halt. Temetése csütörtökön álta­
lános részvét mellett ment végbe. 

— A n a g y ke le t i utaaás részletes prog­
rammja már megjelent s mindenkinek megküldetik, 
a ki ez iránt a brassói kereskedelmi és iparegye-
sülethoz fordul. A résztvenni szándékozóknak ezen­
nel tudomásukra hozatik, hogy a kiránduláshoz 
k ü l f ö l d i ú t l e v é l r e van s z ü k s é g , miért is 
szíveskedjék arról mindenki idejekorán gondos­
kodni. — Eddigi értesüléseink szerint az utazásban 
Arad, Brassó, Debreezen, Déva, Kolozsvár, Kőha­
lom, Medgyes, Maros-Vásárhely, Segesvár. Szeben, 
S.-Szt.-György lesznek képviselve. A kirándulás 
rendezősége nagy tevékenységet fejt ki az út kel­
lemessé és tanulságossá tételére s már is sikerült 
oly részleteket biztosítani, minőben kevés kiránduló 
társaság részesült a Keleten, sőt mint értesülünk, a 
társaságra minden városban hivatalos ünnepélyes 
fogadtatás is vár. A kirándulás iránt Szerbia, Bul­
gária s Törökország legmagasabb körei is érdeklőd­
nek, hol az már be is van jelentve s legrokonszen-
vesebben fogadtatott. — Jelentkezések a brassói 
kereskedelmi és iparegyesülethez intézendők, mely 
készséggel szolgál felvilágosításokkal. 

— R ó z s a v ö l g y i & T. tevékeny zenemű 
kiadónknál ujabban megjelentek és hozzánk bekül­
dő ttek, Balázs Kálmántól Jolán csárdás, ára 60 kr. 
Kolozsvári Gyula 4 kedvelt népdal ára öO kr. Her-
Bosenzweig Nur noch ein Gláschen von diesem . 
Wein Leid ára 80 kr. Dankó Pista eredeti magyar 
dalok, zongorára alkalmazta Erdélyi Sándor Ill ik 
füzet ára 1 frt 20 kr. Kaphatók ifj. Csáthy Károly 
könyv-, mű- és zenemükereskedésében. Debreczen­
ben Egyháztér 344. sz. 

— V a l ó b a n n a g y á ldás az emberiségre 
nézve s különösen azokra, kik ülő életmódot foly­
tatnak vagy kevés mozgást csinálnak, Loser test­
vérek, budai Kákóczy-keserüvize. Olvasóink nagy 
része bizonyára tapasztalta már magán a székdu­
gulás kellemetlen és kinos érzését, melyet a ren­
detlen emésztés szokott előidézni. Ha ez beáll, ren­
desen egy vagy más szert szokás alkalmazni, de a 
mely hatás nélkül marad, mig valamely emberbarát 
a Rákóczy-keserüvizet nem hozza javaslatba. S ime, 
On egy kis pohár keserűvizet vesz reggel s ezzel 
ismét az előbbi munkakedvelő, életvidor emberré 
lesz, kitűnő étvágygyal s friss jó egészséggel; e 
mellett természetes, hogy felebaráti kötelességének 
tartja szenvedő embertársának ezen biztosan ható^s 
olcsó egyetemes szert, melynek csodálatos hatását 
önmagán tapasztalta, jó lélekkel ajánlani. A föld 
legtávolabb zugaiban is, a hol czivilizált emberek 
laknak, a budai Rákóczy-keserüvizet, mint nélkü-
lözhetlen háziszert, fel lehet találni, s ezen körül­
ménynek lehet tulajdonítani, -hoey Loser testvérek 
mind az öt világrészben főraftárokat állítottak. 
Hogy a budai Rákóczy-keserüv& kiváló tulajdon-

Ihadbirósáí? itéiAt* ^^v-' T-I Y — — — » - - (ságait kellő világításba helyezzük!.utalunk a tizen^ 
lnadbuosag ítelete egyelőre titok marad, melynek|két kiállításon nyert dijakra és kit%etésekre, ne-



DEBRECZEN-NÁGY VÁRADI ÉRTESÍTŐ. 
vezetésen Bécsben 1873-ban, Újvidéken 1875-ben, 
Szegeden 1876-ban, Parisban 1878-ban, Sydneyben 
1879-ben, Székesfehérvárott 1879-ben, Melbourne 
ban 1880-ban. Majna melletti Frankfurtban 1881' 
ben, Triesztben 18tí2-ben, Budapesten 188ö-ben és 
Brüsszelben 1888-ban: utalunk továbbá a leghíre­
sebb orvosok és vegyészek bizonyítványai és végy-
viszsgálataira, mint nemkülönben a hires londoni 
tanár dr. Tichborn Károly C. R. véleményére, mely 
szerint egyetlen forrás sincs, a mely oly bőségben 
tartalmazna ásványsókat s hatásában oly biztos 
volna mint a budai Rákóczy-forrás. Végül mint két 
ségtelen bizonyítékát a budai Rákóezy-keserüviz-
forrás kiváló tulajdonságainak s hatásának csak azt 
az egy körülményt említjük fel, hogy valamint a 
siker általában irigységet kelt, a páratlan budai 
Rákóczy-viznek is támadtak irigyei, a kik kevésbé 
jótékony hatású vizeikre a budai Rákóczy-viz után­
zott etikettjeit ragasztják, s igy hozzák azokat for­
galomba, a mire a tisztelt közönséget már saját 
érdekében is, figyelmeztetjük s felkérjük, hogy a 
használat előtt meggyőződni szíveskedjék az etikett 
valódiságáról. J 

Telephon összeköttetés. 
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közön-

a, f a r s a n g i i d L e n y r ' e 
ujabb és nagyobb áldozatokat hoztam a foko­
zódó igények kielégítése végett. A folyamatban 
levő b á l o k és t á n c z v i g a l m a k r a tekin­
tettel B E R L I N B Ő L szerződtettem 

mosó- és tisztító-
intézetemhez 

egy kitűnő bizonyítványokkal biró, rendkívül 
ügyes és gyakorlott 

vasalónőt! 

Szerkesztői üzenet* 
H . 1. urnák. Hlybn. Sok sorban keveset mondó 

és nagyon is chablonszerü, azért kénytelenek voltunk 
félretenni. 

K . E . urnák Híjba. „Patak Zsófi" cziinü balladája 
ügyében kérnök látogatását csütörtökön vagy pénteken 
(S, u. 5 órakor szerkesztőségünkben. 

Felelős szerkesztő : T ó t h Lász ló . 
Főmunkatárs : S z a b o l c s k a M i h á l y . 

Kiadótulajdonos : Z i c h e r m a n H. 

MTCOONAa^VI 
& r é í E B K L U n O H ISTVÁN, 

P r o m o n t o r 
a brüsszeli világkiállításon dísz oklevéllel — 
a legmagasabb kitüntetéssel díjazva. — Ezen 
Cognac orvosi tekintélyek által legjobban ajánltatik 
emésztési nehézségeknél, gyomor-, tüdő-, és 

mell betegségeknél, testelgyengülésnél stb. 
E r e d e t i pa l aczk tó l t é sben m i n d e n ü t t 

k a p h a t ó . (65.) 1-5.) 
Központi iroda: B u d a p e s t , R u d o l f - r a k p a r t 7. 

p i p e r e 
Ez által intézetem képes a legfinomabb 

ízlésnek s a legkényesebb igényeknek is kifo­
gástalanul megfelelni. 

Mindenféle báli ruhákat, 
fehéraemüeket, 

pipere darabokat, függönyöket 
mosásra, t i sz t í t á s ra , v a s a l á s r a e lvá l la lok . 
A megrendelések gyorsan, 

m i n ő s é g r o m l á s á n a k tel jes k i z á r á s a 
mel le t t , a l e g n a g y o b b mege légedés re 

helyt állok. Minden törekvésem oda irányul,) 
hogy a debreczeni tisztelt közönség kényelmére j 
és előnyére berendezett első és egyetlen mosó! 
és tisztító intézetem, melytől semmi áldozatot! 
nem sajnálok, a legáltalánosabb népszerűséget,] 
méltánylást és pártfogást megérdemelje. Intéze^ 
temet ajáulva a nagyérdemű közönség becses 
figyelmébe, vagyok 

tisztelettél 

Tiarai Parkas, 
( 4 3 ) 4 — 4 . intézet tulajdonos. 

*&m 
T e l e f o n ö s s z e k ö t t e t é s é s h e l y i v a s u t á l l o m á s . 

Eredeti Clayton és Shnttleworth-féle Universal-Drill 
vagy Junior-Drill 

SORBAVETÖGÉPEK, 
továbbá : 

Sack féle egyetemes 
aczélekék, 

Clayton & Shuttleworth-féle és Schlick-féle 
eredeti 

KÉTBARÁZDÍS 13KÉK 
kedvező fizetési fe l té te lek és a l eg ju t ányosabb á r a k m e l l e t t k a p h a t ó k 

BAXJER és TÁRSA 
g a z d a s á g i g é p c s a r n o k á b a n , 

D e b r e o z e n b e i i , Nagy-Péterfia-utcza 8 5 3 . s z . 
(Helyi vasút megállóhelye.) 

A gépraktárral kapcsolatban lévő g é p m ű h e l y mindennemű gépek és 
szivattyúk javítását szakszerűen és jutányos árban teljesít. (62.) 1—5. 

K é p e s á r j e g y z é k e k k í v á n a t r a b é r m e n t v e k ü l d e t n e k . 

9300. 

18 Ári ejtési hirdetés. 

Gös-
mozgonyok j 

[2 Vi, 3 ' / a i 4, 6 
, 10 lóerőre 
faszén és 

! szalmával való 
fűtésre 

legújabb 
szerkezet 

nagyobbított 
fűtő-

szekrényuyel. 

Nagy dísz­
oklevél 

!az 1885-dik évij 
PUDAPESTI 

általános 
kiállításon. 

Biztositék 
első 

rangú 
•ajánlatok! 

Magyar gőzcséplőgépek 
s z e g e s d - o t o l b a l , 

8000—12,000 kéve naponkénti munkaképességre csak 3, 4, 6 
lóerejü gőzmozdony szükséges 300,350, 400 kg. szén fogyasztás 

14 óra alatt. 
Tökéletes kieséplés, tisztítás és osztályozás; a gépek könnyű 
szállithatása nagy megtakarítás a befektetési tőke és kezelési 

költségekben. 

QM88UI1 és RIUMIBACH 
e l s ő m a g y a r g a z d a s á g i g é p g y á r a , 

Budapes t en , k ü l s ő vácz i -ú t 7. szám. 
A lóvonatú vasút gyárunkig közlekedik. 

Ajánlja továbbá legjobb minőségű ekéit, boronáit, sorvetőgé-
peit, szénagyüjtöit, rostáit, Trieureit , tengeri niorzsolóit, 
szecskavágóit, répavágóit, szöllösajtóit és szöllözúzóit. 

Rendelvényeket elfogad és gyári áron eszközli 

B e b r e c z e n b e n , n y o m t a t é - u t c z a 7 8 8 . s z á m . 

Göz-
cséplőgépek 

|szeges dobbal és 
verőléczes 

dobbal, 
kettős tisztító 
szerkezettel, 

|árpatokiászolóval| 
és osztályozó 

hengerrel 3Va» 
r, 6, 8,10 lóerejü| 

legnjabb 
szerkezetű 

mozgonyokhoz. 

Gőz-
j m o z g o n y o k 

és 
gözcséplö-

g é p e k 
g y á r t á s á b a n 

a magyar magán 
ipar az első he­
lyet foglalja ei. 

A magyar gyárak| 
közt gazgasági 

gépekben 

kelendőségnek 
örvend. 

(64.) 1—3. 

Debreczen sz. kiu. vá ros t e r ü l e t é n levő kiépített utak fentartásához és tovább 
építéséhez 1889, 1890. és 1891. években szükséges t ö r t k a v i c s és b u r k o l a t i k ö v e k szál­
lításának biztosítására az 1889. évi márczius hó 1-ső napján d. e. 10 órakor a városház 
nagytermében Írásbeli zárt ajánlati verseny tárgyalás tartatik. 

Szállítandó évenként körtibelül 1500 köbméter kavics , 10,000 darab koczka, 
20,000 drb fejkő és 1200 köbméter burkolathoz és 300 méter a l apza thoz a l k a l m a s 
t e r m é s k ő . 

A nevezett anyagok beszerzésére következő összegek vannak számítva : 
A) város belsején levő utakhoz : 

a) 800 mtr. zúzot t k a v i c s 
b) 10,000 drb k o c z k a k ö 
e) 20,000 drb fejkő 
d) 1200 mtr. b u r k o l a t i t e r m é s k ő 
e) 100 mtr. u t a l apza thoz való k ő 

B) a városon kivtil levő utakhoz : 
a) debreczen-hadházi országútra 400 mtr. kavics á 7 frt 60 kr 
b) a város szélétől 1.0.—1 '/2 kilométer 

távolságban levő utakhoz 300 mtr, kavics á 7 frt — 
c) A. B. alatti utakhoz 200 mtr. alapzathoz 

való t e r m é s k ő ••-••• á 5 frt 65 kr 

á 7 frt — 
á 290 frt — 
á 190 frt — 
á 6 frt — 
a 5 frt 65 kr 

5600 frt —-
2900 frt — 
3800 frt — 
7200 frt — 

565 frt — 

3040 frt -

2100 frt • 

Eladó gazdasági gépgyár. 
Á Borsán-yi-féle 

hozzátartozó épületekkel, szerszámokkal, felszerelésekkel 
és egyéb anyagokkal, szabad kézből eladó; 

valamint különbféle j 

gazdasági gépek j 
nagyban és kicsinyben 

jutányos áron kaphatók. 
Értekezhetni Dr, N a g y K á l m á n ügyvédjelöltnél 

Vár-utcza 35S. sz. a. (25-) 7—20. : 

1130 frt — 
26,335 frt — 

Egyfelől a k o c z k a - é s fe j k ö v e k , másfelől a t e r m é s k ö v e k é s k a v i c s 
s z á l l í t á s á r a a többiektől elválasztva külön is tehető ajánlat. 

A feltételek a város mérnöki hivatalában megtekinthetők é s a m i n t a k ö v e k az 
árlejtés megkezdéséig ezen hivatalnál teendők le. 

Az ajánlatokban kiteendő, hogy az ajánlattevő a feltételeket ismeri és azokat elfogadja. 
A feltételeknek meg nem felelő vagy elkésve beadott ajánlatok figyelembe 

nem vétetnek. 
Felhívatnak vállalkozni szándékozók, hogy az ajánlati összeg 5%-át tevő és kész­

pénzben csatolandó bánatpénzek felszerelt és 50 krajczáros bélyeggel ellátott ajánlataikat a 
verseny tárgyalás megkezdéséig a polgármesteri hivatalhoz adják be. 

Az ajánlatok a fent kitett időben és helyen nyilvánosan fognak felbontatni. 
Kelt Debreczen szab. kir. város tanácsának 1889. évi február hó 14-dik napján 

tartott üléséből. Kiadta : 
2 5 Ö 1 < 1 M i l i á l y , 

(59.) 1 — 1. jegyző. 
594. 

18B9T tk. 
A h.-nánási kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a kir. 

kincstár végrehajtatónak Ábri Gábor mint kiskorú gyermekei gyámja végrehajtást szenvedő 
elleni 62 frt 15 ya kr tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a debreczeni 
kir. törvényszék (a nánási kir, járásbíróság) területén lévő Dorogon fekvő, a dorogi 742. sz. 
tkjkvben 787. h.r.sz. 614. népsorszámu házas udvarra 160 frt, az ugyanazon tjkvi 543.h.r.sz. 
599. népsorszámu házas udvarra az árverést 160 frtban ezennel megállapított kikiáltási árban 
elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1889. évi márczius hó 21-dik napján 
délelőtt 9 órakor Dorog községházánál megtartandó Dyüvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-á t készpénzben, 
vagy az 1881 :LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett á r f o l y a m m a l s z á m í t o t t és az 1881. évi Nov. 
hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes érték­
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni. 

Kelt H.-Nánás, 1889. évi február hó 9-dik napján. 
A nánási kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság. J_S © ő t __ y , 

(60-) 1—1- kir. járásbiró. 

III. Árverési hirdetményi kivonat 

iais: Árverési hirdetmény. 14 
1889. 

A debreczeni kir. járásbíróságnak 4 8 , / , 8 8 9 . P. számú végzése folytán közhírré 
tétetik, miszerint a magyar kir. államvasutaknak Nagel et Comp. budapesti czég elleni 327 frt 
43 kr fekbér tőke és törvényes járulékai iránti végrehajtási ügyében összeirt és 766 forint 65 
krra becsült deszkaneműek, a m. kir. államvasutak debreczeni állomásán, (az induló házzal 
szemben) 1889. évi márczius hó 13-kán délelőtti 10 órakor megtartandó nyilvános birói 
árverésen, a legtöbbet ígérőnek, szükség esetén becsáron alól is, el fognak adatni. 

Debreczen, 1889. február 23 kán. 
T ö r ö l * . „ P é t e r , 

(68.) 1—1. birói kiküldött, 
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KASZAMITZKY E1RE 
előbb 

KÜHTNKA 
ISTVÁN K. 

ajánlja a t. ez. közönségnek, vendéglő és 
kávéházíulajdonosoknak dúsan és a legna­

gyobb választékkal berendezett raktárát, 

Ü V E G , P O R C Z E L L Á N , 
HAZTAETÁSI CZIKKEK, 

k o n y h a s z e r e l v é n y e k , c h i n a ezüs t , 
a l p a c c a , d í s z t á r g y a k és evőesz 
k ö z ö k b ő l a legjutányosabb g y á r i á r a k 

és pontos kiszolgálat mellett. 
Vidéki megrendelések gyorsan és pon­

tosan teljesíttetnek. 
Árjegyzékekkel kívánatra bérmentve 

szolgálok. 
Tisztelettel 

KASZANYITZKY ENDRE 
Debreczen, Piacz-utcza 1900. 

(55.) 2—52. j 

. Ásványvizeink, u. m. : 

Szolyvai, Polenai 
és Olenyovai 

forrásaink tiszteit fogyasztóinak ezennel tudo­
másukra hozzuk, hogy ezen három forrás ás­
ványvizei folyó évi január 1-töl friss töltés­
ben kereskedelembe hozattak. 

Ásványvizeink barátainak érdekében, ké 
rünk a palaczkvignetták megváltozott 
czégére pontosan figyelni, minthogy előbbi 
czéggel ellátott palaczkok tavalyi töltést 
tartalmaznak. 

Szolyvai ásványviz-
(39.) 5-5. szétküldés 

Germán és Bodnár. 

KARDOS LÁSZLÓ 
B e b r e c z e n b e n , e z e g i é d - u t e z a , 

vászon és fehérnemű üzletében 
még* mindég k a p h a t ó k 

va lód i 
rnmbnrgi-, creas- és 

irhoni vásznak, 
ugyan ily minőségű fehér és 
színes vászonsseb kendők , 
valamint eddig nem ösmert 

rendkívül tartó® 
lábravaló vászon. 

(29.) 6—52. 

^xxxKnoonoo^xzxixz^xr^D\ 
430. 

A a. I S T V Á N gőzmalom-társul-it 

helyben kötelezettség nélkül, 
és az 1887. ápr. hó 18-án BudapesteD tartott ! 
általános magyar malom gyűlésen megálla­
pított s 1887. jun. l é n életbe lépett eladási, 
fizetési és szállítási módozatokra vonatkozó 

egyezmények szerint. 

Készpénz fizetés meUett. 
H-Rt-gfsg&ia #&•&%:§£mi* 100 kiló 

•k. 8. Asztali dara nügysssenm 16 40 
C. sziste " . . 15 40 
0 Király liszt . . . . . . 15 40 
1 LáüglisEt 15 — 
2 Monííiszt 14 40 
3 Zsemlyeliszt különös . . . 14.— 
4 „ „ . . . 1340 
o. Fehér kenyérliszt 1-ső randit. 12.60 
6. szinte 2-od „ 11.60 
7. Közép kebvérliBzt 1-ső „ 10 60 
8. „ , 2-od „ 10 20 

8 % Barna „ 1 m *, 9 40 
Ö7« „ „ 2-űd Tá70k. 7 40 

9. Láblisat . , . „70 „ 6 20 
10. Veres lisat . . . . „ 5 0 n - ~ . — 
U. Finom korpa zsákkal „ 50 „ 3 60 
'.á. Durvakorps sssákkftl „ 50 „ 3 40 

A finom és durva korpa arából eddig 
engedély esett 5%-tóli engedmény a fennem-

^ lúeít egyezmény folytán szintén beszüutet-
H tf lett 
q Debreczen, 1889. Február 1. 

(152.) 60— ?. 

m 

c • Egy já könyv. • , 
„ A küldött könyv útmutasásai ugyan 
rövidek és velősek, de mintha csak a gyakorlati 
használatra termettek volna; nekem és családom­
nak a legkülönbözőbb betegségi esetekben igen 
kiváló szolgálatokat tettek" így és hasonlóképen 
hangoznak a köszönöiratok, melyeket Eichter 
kiadó-intézete „A Betegbarát" czimű, rajzokkal 
ellátott könyv elküldéséért majdnem naponként 
kap. Mint az ahoz nyomtatott s a szerencsésen 
meggyógyitottaktól származó értesítések tanúsít­
ják, az abban foglalt tanácsok követese által 
még oly betegek is gyógyulást nyertek, a kik 
már minden reményt feladtak. ÍZ könyv, melyben 
hosszú évek tapasztalatainak eredményei vannak 
letéve, megérdemli a legkomolyabb figyelembevé­
telt minden beteg részéről, bármi bajban is szen­
vedjen. Ki e becses könyvet megszerezni óhajtja, 
az irja egyszerűen ogy levelező lapra magyar 
nyelven „Egy betegbarátot" és pontos czimét s 
czímezzé a levelező lapot Richter kiadó-intézetébe 

Lipcsében. A nn-gküMés ingyen történik. * 

na 

FRANCZIA és MAGYAR 

U T C Z E M U M G O T . 
veres virágú steier 

LÓHERÉT, 
OBEENDOOKET 

RÉPAMAGOT; 
továbbá : 

BÜKKÖNYT 
és Igen s z é p p i ros 

vetni való 

TAVASZ-BÚZÁT 
ajánl 

RteklJteefZáües 
DEBRECZEN. 

(66.) 1 -52 . 

n r n r n r m I i n i M l rTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTT 

J E M T A T 9 M3 3MCJ 
k é z m ű - és r ö v i d á r ú k e r e s k e d é s e D ebre ez énben . 

fl 
Ajánlja jutányos meghatározott árak mellett következő czíkkeit: 

H s « i i * * a r * ó v a l ó d i f r a n c a l a k ö t ő . n i m z o é s n o r g o l ó p a m u t o t 
gumpoldskireheni Ausztria kötö-pamutot, valódi király-pamutot, 

minden árnyalatban l í imző-, kötő- és Jhovgroló-selymet é s h a r a s z t o t , 
nagy választékban feisi-mmmkát, k é s i munhk'kQE T&lé f&k®r©t©k@t, 

JÜTE, JAVA ós CONGRESS-CANEVAST, csipkét, szalagot, nyakfodrot, 
gépezérnát, divatgoiisbot és szabó-kellékeket. 

JffijU-, f f e l - m § j©ifm^k-karismjákat, n ő i - é s féri«iBg@f, 
, k&Mlff t fa gaUftrt . 

Cs ipke - és Ju te - függönyt , - p a p l a n t és d e r é k a l j a t , 
minden nagyságban posztó-, selyem- és haraszt-kendőt, ágy- és asztal-teritöt 

Y l r a e U t , M®lá®n% K&m&nt, T©;r»ét é s rtíb.a®gl$T®t©t. 
Zefivt, CretOMt, ^o i l t és Velezt, MAP-és ESERHYÖT, kitűnő szafi»ásu 

fifcdző't, menyasszonyi koszorút és fátyolt, 
czérna és selyem női- , g y e r m e k - és fé r f i -kesz tyüt . Férfi n y a k k e n d ő t . 

(24.) 7—52. 

c t J E á L o r o n a — f o r r á s » legtisztább és legolcsóbb égvényes 
s a v a n y n v i z - r a k t á r D e b r e c z e n és v i d é k é r e . 

flaannmnnnnrTTTTTTy TTTTyn r. 

Meméipagvak.j 
Aranka mentes franczia, ma- | 
gyár l u e z e r n a , l ó h e r e , ] 
muhar , a n g o l p e r j e 
díszkertekhez való finom apró j 
pázsit-fű, n a g y huozok-
és k e r e k s á r g a obern-
dorfi t a k a r m á n y - r é p a , | 
k o n y h a - és v i r á g k e r t i -
m a g v a k , a legjobb és csira­
képes minőségben, l ehe tő i 
legolcsóbb árak mellett kap- íj 

§ 
H 

hatók Debreczenben 

Gaszner Károly | 
fűszer- és magkereskedésében 

ö z e g l é d - i i t c z á n . 
(67.) 1—6. 

Jutányos árakon legjobb minőségben ajánlok 
Caraván- , Peccovirág- , 

'Császárkever ók-, 
S o n c h o n g - T h e á t ; 

valódi Anaiiás-, Jamaica-, 
Cuba-Runiot; 

legfinomabb 
T h e a - s t i t e m é n y e k e t , 

[Kézzel szedett, nemes fajú 
Téli almákat, 

{Keretekben és p e r g e t v e 
Akácos, v i r ág -méze t ; 

nemkülönben tisztán kezelt 
| F Ű S Z E R Á R U K , A T , 

ipari és Imi czélokra 
| Denaturált 1 egerösebb szeszt, 

kizárólag nálam kapható 

BIZTONSÁGI 
P E T R O L E U M - S Z E R T . 

Kiváló tisztelettel 

Ifl. Weidner József | 
Debreczen, Czegléd-utczán, [ 

a színház mellett. 
(400.) 17—52. 
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Crazdák és i p a r o s o k á l t a l á n o s h i t e l s z ö v e t k e z e t deb reozen i 
fióktelep á r u c s a r n o k a a j á n l : 

legjobb minőségű szepességi főzelékeket, 
AFON¥ÁT, BIZIKE UOMBÁT, ftBSZTBNTÉT, 

8 0 8 H U I - U I L Y Á T , SZIL¥AÍIT V 

P E R G E T E T T - és K E R E T - M É Z E T ; 
különféle friss minőségű 

S A J T O K A T , L I P T A I T Ú R Ó T . 
IKa^rarAill, szeg-szárdi, egri (bikavér), saslieg-yi, szamorodni, 
tokaj i g y ó g y aisszú-borokat; ó-Jamaicai rumot, coguacot* 
olasz, spanyol éa franczia borokat, tea-süteményeket , teátt 
ang-oinát, caviárt, oroszlialat, sardiniát legjutányosabb árak mellett. 

Tisztelettel 

(xazdáfc és iparosok általános hitelszövetkezet 
debreczeni fióktelep árucsarnoka, 

N a g y v á r a d - u t o z a , m © g y e l i á . z : m e l l e t t . 
(434.) 18—52. 

« H . o r o n a - f o r r á s » legtisztább és legolcsóbb égvényes 
s a v a n y n v i z - r a k t á r P e b r e o z e n és v i d é k é r e . 
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Iparhatóságilag engedélyezett 

Féríi divat- és szabó üzletemben található összes á r ú o z i k k e k , 
b e s z e r z é s i á r o n a l é l 

Különösen ajánlom a tavaszi, nyári és őszi idényre dúsválasztéku fran-
czia és angol 

gyapjúszövet raktáramat, 
melyekből mérték után szakavatott szabászom által egész öltönyöket r e n d ­
k í v ü l l e s z á l l í t o t t á x » o » készíttetek. A szöveteket azonban méter 
számra is 

ifelttiJOLö olcsd á ron 
bocsátom a n. é. közönség rendelkezésére. 

Nagy raktár fehérnemű-, kalap-, nap-és esernyőkben, díszműáruk 
és mindennemű úti felszerelésekben. Férfi- és női keztyük, karlsbadi 
czipök, kész férfi öltönyök és felöltök. 

És ezenkívül minden, a férfi divat-üzlethez tartozó árúczikkek végki-
árultatnak. 

(49.) 3 - 3 . 

SCHWARZ B. 
férfi-divat- és szabó-üzlete. 

Főpiacz, a „Bika" szálloda közelében. 

Debreczen, 1889. Nyomatott a város kőnyvnyomdájábaa. — 262. sz. 


